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Uso previsto 
 

 

El iPod Music System actúa como soporte para reproducir música desde 

un iPod/iPhone/iPad. El aparato también reproduce música desde un 

dispositivo externo y la radio. 

 

Lea el manual detenidamente antes del primer uso. 

 

Seguridad 
Símbolos en este manual 
 

 

 
ADVERTENCIA Advertencia significa que existe la posibilidad de 

lesiones, o incluso la muerte, si no se siguen las instrucciones. 

 

 

 
ATENCIÓN Atención significa que existe la posibilidad de daños en el 

equipo. 

 

 

 
Una nota ofrece información adicional, p. ej. un procedimiento. 

 

  



Instrucciones generales de seguridad 
 

 

 
ADVERTENCIA No ejerza fuerza sobre el aparato. El aparato puede 

caer y provocar lesiones graves. 

 

 

 
 

ATENCIÓN No derrame líquidos sobre el aparato. 

 

 

 
 

ADVERTENCIA No introduzca objetos en los orificios de ventilación. 

 

 

 
 

ATENCIÓN No bloquee los orificios de ventilación. 

 

 

 
 

Este aparato tiene doble aislamiento, por tanto no es necesario un cable 

de tierra. Compruebe siempre que la tensión de red corresponda con la 

tensión de la placa de características. 

 

  



Preparaciones para el uso 
Desembalaje 
 

 

 

 Desembale con cuidado el aparato. 

 Compruebe el contenido del paquete como se describe a 

continuación. Si falta algún elemento, contacte con su vendedor. 

 

 

 
Le recomendamos guardar el cartón y los materiales de embalaje 

originales en caso de que sea necesario devolver el producto para su 

reparación. Es la única manera de proteger con seguridad el producto 

frente a daños durante el transporte. Si tira el cartón y los materiales de 

embalaje, recuerde reciclarlos con el debido respeto al medio ambiente. 

 

  



Contenido del paquete 
 

 

 
 

 

Los siguientes elementos se incluyen en el paquete recibido: 

 

 

ASB220I 

1 Mando a distancia 

Guía de inicio rápido de 1 

1 Cable RCA 

Cable de red 1 

1 Pulsador (CR2025) 

 

 

 
NOTA: La pila de botón ya está presente en el mando a distancia 

 
Si falta algún elemento, contacte con su vendedor. 

 

  



Instalación 
 

 

 

 Coloque el aparato sobre una superficie plana horizontal. 

 Conecte los equipos disponibles al aparato. Lea el párrafo "Conexión 

de los equipos disponibles". 

 Conecte el aparato a la red. 

 Lea el párrafo "Mando a distancia". 

 

 

 
ATENCIÓN No ponga el aparato cerca de una fuente de calor. 

No exponga el aparato a la luz solar directa. 

 

 

 
El aparato dispone de pies de goma para evitar que se mueva. Los pies 

están hechos de material sin marcación, especialmente formulado para 

evitar dejar marcas o manchas en el mobiliario. No obstante, ciertos de 

tipos de ceras para muebles, conservadores de madera y esprays de 

limpieza hacen que la goma se ablande y deje marcas o un resto sobre 

el mobiliario, con el consiguiente riesgo potencial de que la superficie 

resulte dañada. Para evitar daños en las superficies de madera, 

recomendamos aplicar almohadillas autoadhesivas a la parte inferior de 

los pies de goma antes de la instalación. 

 

  



Conexión a los equipos disponibles 
 

 

Toma AUX 

 
 

 

Conexión de antena (radio FM) 

 
 

  



Conexión a la red 
 

 

 
 

 

 

 Conecte el conector hembra en el cable de red a la conexión AC 

MAINS. 

 Conecte el enchufe eléctrico a la toma de pared. 

 

  



Cambie la pila 
 

 

 
 

 

Presione la batería hacia el interior de la ranura en la parte posterior del 

mando a distancia. Puede ayudarse con una aguja. 

Deslice la batería dentro o fuera de su soporte. 

 

 

 
Atención: 

Inserte una pila de litio, tipo CR2025 de 3V 

Al colocar las pilas, no olvide revisar los signos de polaridad (+) y (-), 

 

  



Funciones 
Mando a distancia 
 

 

 
 

 

 

1. Botón PLAY/ PAUSE/ PAIR 

2. Botón VOLUME- 

3. Botón PREVIOUS 

4. Botón POWER/ MUTE 

5. Botón SOURCE 

6. Botón SOUND EFFECT 

7. Botón VOLUME+ 

8. Botón NEXT 

9. Botón M/ CLOCK 

 

 

Funciones generales 

 

 Pulse los botones VOL - (2) o VOL + (7) para configurar el nivel del 

volumen (de 1 a 31). 



 Pulse el botón SOUND (6) para configurar el efecto de sonido BASS 

al nivel 1, 2 o 3. 

 Para silenciar o restablecer el sonido, pulse el botón MUTE (4). 

 Pulse el botón SOURCE (5) para alternar entre las siguientes 

funciones: DOCK (iPad/iPhone/iPod), AUX 1, AUX 2, Sintonizador o 

Bluetooth (par). 

 

Soporte para ASB12I 
 

 

 
 

 

Panel de control superior 

 

1. Botón FUNCTION 

2. Botón OPEN 

3. Botón VOLUME- 

4. Botón POWER 

5. Botón VOLUME+ 

6. Deslizar 

7. Conexión del iPad/iPhone/iPod 

8. Pantalla 

 

  



Funcionamiento 
 

 

Puede acceder a todas las funciones del aparato con el mando a 

distancia. Todas las instrucciones se refieren al funcionamiento con el 

mando a distancia, a menos que se indique lo contrario. 

 

Apague y encienda el aparato. 
 

 

 
 

 

Encienda/apague el ASB220I 

Mando a distancia 

 

 Para ello utilice el botón POWER (4). 

 

 

Soporte para iPad/ iPhone/ iPod 

 

 Para ello utilice el botón POWER (4). 

 

  



Ajuste del reloj 
 

 

 
 

 

Preparación 

El aparato debe estar apagado. 

 

 

Ajuste de la hora actual 

 

 Pulse y mantenga el botón CLOCK (9). Los dígitos de la hora 

empiezan a parpadear. 

 

 

Ajuste de la hora 

 

 Pulse el botón SOURCE (5) o el botón SOUND (6). 

 

 

Confirme la hora 

 

 Para ello pulse el botón CLOCK (9). 

 

 

Indique los minutos 

 



 Pulse el botón SOURCE (5) o el botón SOUND (6). 

 

 

Confirme los minutos 

 

 Para ello pulse el botón CLOCK (9). 

 

Conectar a la base y cargar el "iDipositivo" 
 

 

 
 

 

 

 Gire la rueda hacia abajo para ABRIR. 

 Coloque su iPad/ iPhone/ iPod 

 

  



Reproducción de audio 
 

 

 
 

 

Preparación 

 

 Pulse el botón SOURCE (5) (AUX 1, AUX 2, DOCK). 

 Indique la fuente deseada (DOCK). 

 Coloque su iPad/ iPhone/ iPod 

 Para ello, consulte el párrafo "Conectar a la base y cargar el 

"iDipositivo"" de las instrucciones 

 

 

Uso 

 

 Para iniciar la reproducción, pulse el botón PLAY/ PAUSE/ PAIR (1) 

una vez. 

 Vuelva a pulsar el botón PLAY/ PAUSE/ PAIR (1) para pausar la 

reproducción. 

 Pulse los botones PREVIOUS (3) o NEXT (8) para seleccionar el 

número anterior o posterior. 

 Mantenga los botones PREVIOUS (3) o NEXT (8) pulsados para 

retroceder o avanzar el número. 

 

 



Navegación del menú. 

 

 Pulse el botón M/ CLOCK (9). 

 Pulse los botones SOURCE (5) o SOUND EFFECT (6) para 

seleccionar el archivo deseado. 

 Para iniciar la reproducción, pulse el botón PLAY/ PAUSE/ PAIR (1) 

una vez. 

 

Funcionamiento con BLUETOOTH 
 

 

 
 

 

Puede conectar sus ASB220I a dispositivos equipados con Bluetooth 

A2DP. 

No podemos garantizar la compatibilidad de todos los dispositivos 

Bluetooth. 

 

 

Preparación 

 

 Active la función Bluetooth de su aparato 

 

 

Establecimiento de la conexión Bluetooth (VINCULAR) 

 



 Pulse el botón SOURCE (5). 

 Indique la fuente deseada (BLUT). 

 Pulse y mantenga el botón PLAY/ PAUSE/ PAIR (1). 

 

 

 
 

 

 

 Vaya al gestor de Bluetooth de su dispositivo Bluetooth 

 Busque los dispositivos Bluetooth y seleccione "BLUEPORT" para 

iniciar la conexión 

 Cuando el reproductor solicite el código PIN, introduzca "0000" 

 

 

 
NOTA: la conexión Bluetooth tiene un alcance máximo de 9 metros 

Si se encuentra fuera de alcance de Bluetooth, la conexión se 

interrumpirá automáticamente. 

 

  



Uso de la radio 
 

 

 
 

 

Preparación 

 

 Pulse el botón SOURCE (5). 

 Indique la fuente deseada (TUNER). 

 

 

Programación automática de las emisoras de radio 

 

 Mantenga pulsado el botón M/CLOCK (9) 2 durante unos segundos. 

 Se han programado todas las emisoras disponibles 

 Utilice los botones PREVIOUS (3) o NEXT (8) para seleccionar la 

emisora deseada. 

 

 

Ajuste manual de frecuencia 

 

 Mantenga los botones PREVIOUS (3) o NEXT (8) pulsados para 

buscar la frecuencia deseada. 

 

  



Limpieza y mantenimiento 
 

 

 
ADVERTENCIA Antes de realizar tareas de limpieza o mantenimiento, 

apague y desenchufe el aparato. 

Limpie el exterior del aparato con un paño suave. Cuando el aparato 

esté muy sucio, humedezca el paño ligeramente con agua y una 

solución neutra. 

 

  



Datos técnicos 
 

 

Tensión: 220-240VAC / 50-60 Hz 

Consumo de energía: 25W 

Consumo de energía en espera activa: < 1W 

Salida de potencia máx. : 25W x 2 + 50W 

Respuesta en frecuencia: 40Hz - 20kHz 

Impedancia: 500 mV / 47kΩ 

Distorsión: 1% (1kHz, 1W) 

Dimensiones: Ø 288 x 1192 mm 

 

 

Mando a distancia 

Intervalo dinámico: 6m 

Tamaño de batería: Cr2025 

 

 

Sistema de altavoces 

Altavoces frontales  

Impedancia: 3Ω 

Subwoofer 

Impedancia: 6Ω 

 

 

Entorno de trabajo 

Temperatura de funcionamiento: - 10 ~ +40 C(elsius) 

Humedad relativa: 5% ~90% 

 

 

Adecuado para los siguientes equipos de Apple 

iPad/ iPhone/ iPod 

 

  



Eliminación de equipos eléctricos y 
electrónicos usados 
 

 

 
El significado del símbolo en el material, su accesorio o embalaje indica 

que este producto no debe tratarse como un residuo doméstico. 

Deseche este equipo en el punto de recogida correspondiente para el 

reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos. En la Unión 

Europea y otros países europeos existen sistemas de recogida 

independientes para productos eléctricos y electrónicos usados. Al 

garantizar la correcta eliminación de este producto contribuirá a evitar 

los riesgos potenciales al medio ambiente y a la salud humana, que 

podrían producirse por una eliminación inadecuada de este producto. El 

reciclaje de material contribuye a conservar los recursos naturales. Por 

tanto, no deseche sus equipos eléctricos y electrónicos usados con los 

residuos domésticos. 

 

 

Si desea información adicional sobre el reciclaje de este producto, 

contacte con la autoridad municipal, el servicio de recogida de residuos 

domésticos o la tienda en la que compró el producto. 

 

 

Si desea información adicional y para conocer las condiciones de la 

garantía visite: www.akai.eu 

 

 

 
Las pilas no pueden ser eliminadas junto con la basura doméstica, ya 

que se trata de residuos contaminantes. 

 


